
LOCK-N-LOAD AP SHELLPLATE - #32 LOCK-N-LOAD AP
PROGRESSIVE PRESS SHELLPLATE

Shell plates for Lock-N-Load AP and Pro-Jector are available to fit most calibers.
Each shell plate will also hold additional calibers with the same case head
dimensions. Current shell plates are designed to fit Lock-N-Load AP (both
EZ-Ject and wire ejector models) and Pro-Jector presses. These shell plates
require the purchase of the 749-012-552 Hornady Auto press retrofit kit if your
press still has the OLD STYLE SPRING TYPE CARTRIDGE CASE EJECTOR
SYSTEM. If you have any questions please contact your Sinclair tech
800-717-8211. View Hornady Shellplate Chart.

Attributes

Name: #32 LOCK-N-LOAD AP PROGRESSIVE PRESS SHELLPLATE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 749004983
Mfr. No.: 392632
Náboje: 45 (Long) Colt
Style: Press Type
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 112mm
UPC: 090255926323

Item details

Made in USA
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HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32
Sicherheitshinweise

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32! Diese Patronenplatte
ist für die Verwendung mit der LockNLoad AP und ProJector Presse konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety Gate Plattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Patronenplatte nur mit den kompatiblen Kalibern, wie in der Produktbeschreibung
angegeben.
Stellen Sie sicher, dass Ihre Presse mit dem aktuellen Hornady Auto Press RetrofitKit ausgestattet ist, wenn
Sie das alte EjectorSystem haben.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Überprüfen Sie die Patronenplatte regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass
sie in einwandfreiem Zustand ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Presse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Entfernen Sie die alte Patronenplatte, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32 in die Presse ein, bis sie
einrastet.
Überprüfen Sie die korrekte Positionierung der Patronenplatte.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Presse korrekt eingestellt ist, bevor Sie mit dem Laden beginnen.
Laden Sie nur die empfohlenen Kaliber in die Patronenplatte.
Führen Sie regelmäßig Sicherheitsüberprüfungen durch, während Sie die Presse verwenden.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Problemen, stoppen Sie sofort die Nutzung und überprüfen Sie
das Gerät.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder zur Meldung von Sicherheitsproblemen wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in Ihrem Land.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Zufriedenheit unserer Kunden für uns von größter Bedeutung sind.
Befolgen Sie diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung der HORNADY LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32 zu
gewährleisten.
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LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32. This product is designed to enhance your
reloading experience with the LockNLoad AP and ProJector presses. It is essential to follow safety guidelines to
ensure safe and effective use of this product. This guide provides important safety information, installation
instructions, and contact details for further support.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the shellplate.
Always use the shellplate in accordance with the manufacturer's specifications.
Keep the shellplate out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the shellplate for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify or repair the shellplate yourself.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the shellplate only with LockNLoad AP (both EZJect and wire ejector models) and ProJector presses.
Ensure that your press is equipped with the correct ejector system. If your press has the OLD STYLE SPRING
TYPE CARTRIDGE CASE EJECTOR SYSTEM, purchase the 749012552 Hornady Auto press retrofit kit.
Avoid using the shellplate with cartridges that do not match the specified case head dimensions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when operating the
press.
Do not overload the shellplate beyond its intended capacity.
Follow all local regulations regarding the handling and storage of ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing shellplate from the press.
Align the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32 with the press mount.
Secure the shellplate in place according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Confirm that the shellplate is properly installed and secured before use.
Load the appropriate cartridge into the shellplate, ensuring that it fits snugly.
Operate the press according to the manufacturer's instructions for reloading.
Regularly check the shellplate during operation for any signs of malfunction or wear.

PostUse:

After reloading, remove the shellplate from the press if not in use.
Clean the shellplate with a dry cloth to remove any debris or residues.
Store the shellplate in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the shellplate in accordance with local waste management regulations.
If the shellplate is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it.
Recycle materials where applicable and ensure environmentally friendly disposal.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32, please contact your local Sinclair
tech support. They are available to assist you with any technical inquiries or product issues.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your
LOCKNLOAD AP SHELLPLATE #32. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #32

Introducción
Gracias por elegir el LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #32. Este producto está diseñado para
proporcionar una experiencia de recarga segura y eficiente. Para garantizar su seguridad y la de los demás, es
esencial seguir las pautas de seguridad y uso que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza siempre el equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si observas algún daño en el producto o en sus componentes, no lo utilices y comunícate con el soporte
técnico.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Verifica que tu prensa sea compatible con las placas de cartucho antes de la instalación.
Asegúrate de que la prensa esté apagada y desconectada de la fuente de energía durante la instalación.
No sobrecargues la prensa; sigue las recomendaciones del fabricante sobre la cantidad de cartuchos.
Evita el contacto con partes móviles durante el funcionamiento de la prensa.
No intentes modificar el producto ni usarlo para fines no previstos.
Si experimentas alguna dificultad durante el uso, detén la operación inmediatamente y revisa las
instrucciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación de la Placa de Cartucho:

Desconecta la prensa de la fuente de energía.
Retira cualquier placa de cartucho anterior si es necesario.
Coloca la nueva placa de cartucho en su posición designada en la prensa.
Asegúrate de que la placa esté bien ajustada y segura.

Uso de la Prensa:

Conecta la prensa a la fuente de energía.
Ajusta la configuración de la prensa según el calibre que estés utilizando.
Coloca los cartuchos en la placa de cartucho y comienza el proceso de recarga.
Mantente atento a cualquier irregularidad durante el funcionamiento.

Finalización:

Una vez que hayas terminado de recargar, apaga la prensa y desconéctala de la fuente de energía.
Limpia el área de trabajo y guarda el producto adecuadamente.

Instrucciones de Eliminación



Si necesitas deshacerte del producto, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
recarga.
Asegúrate de que el producto esté completamente fuera de uso antes de desecharlo.
Considera reciclar componentes donde sea posible y seguro hacerlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #32, te
recomendamos que contactes a un técnico especializado en Sinclair al 8007178211. También puedes consultar el
gráfico de placas de cartucho Hornady para más detalles.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas pautas, puedes disfrutar de una experiencia de
recarga segura y efectiva.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania talerzy do
nabojów LOCKNLOAD AP

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup talerzy do nabojów LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #32. Naszym priorytetem jest
zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Używaj talerzy tylko do zamierzonych celów, zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj talerze w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan talerzy i wymieniaj je w przypadku uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że prasa LockNLoad AP jest odpowiednio skonfigurowana przed użyciem talerzy.
Stosuj się do instrukcji dotyczących instalacji zestawu modernizacyjnego 749012552, jeśli Twoja prasa
korzysta z systemu wyrzutu łusek typu sprężynowego.
Nie używaj talerzy do nabojów, jeśli są one uszkodzone lub niekompletne.
Nie pozwól na dostęp dzieci do talerzy i pras reloadingowych.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja talerzy do nabojów:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij stary talerz, jeśli jest obecny.
Umieść nowy talerz w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo zamocowany.
Sprawdź, czy talerz jest stabilny przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie talerzy:

Włącz prasę i sprawdź, czy talerz działa prawidłowo.
Przestrzegaj instrukcji dotyczących kalibracji i ustawienia prasy.
Regularnie kontroluj działanie talerzy podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie występują żadne
problemy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uszkodzone talerze zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj talerzy do ognia ani nie wystawiaj ich na wysokie temperatury, aby uniknąć ryzyka pożaru.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania talerzy do nabojów, skontaktuj się
z odpowiednim specjalistą technicznym. Zachęcamy do korzystania z zasobów online w celu uzyskania aktualnych
informacji o produktach oraz ewentualnych akcjach zwrotnych.

Zakończenie



Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczne korzystanie z talerzy do nabojów LOCKNLOAD AP. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy udanego korzystania z naszego produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för LOCKNLOAD AP
SHELLPLATE HORNADY #32

Introduktion
Tack för att du valt LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #32. Denna produkt är designad för att användas
med LockNLoad AP och ProJector pressar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast skalplattor som är avsedda för din specifika pressmodell.
Kontrollera att din press är kompatibel med skalplattorna; köp av Hornady Auto press retrofittningskit krävs om
din press har det gamla fjädert ypsystemet.
Använd skyddsglasögon och andra lämpliga skyddsåtgärder under användning.
Undvik att använda produkten om du är osäker på hur den ska installeras eller användas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av skalplatta:

Stäng av pressen och koppla bort strömförsörjningen.
Ta bort den gamla skalplattan om sådan finns.
Montera den nya LOCKNLOAD AP SHELLPLATE genom att följa tillverkarens anvisningar.
Se till att skalplattan sitter ordentligt på plats innan du ansluter pressen igen.

Användning av skalplatta:

Kontrollera att pressen är korrekt inställd för den kaliber du använder.
Ladda hylsor och patroner enligt tillverkarens rekommendationer.
Använd inte pressen under påverkan av alkohol eller droger.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla använda eller skadade skalplattor i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din lokala Sinclairtekniker på 8007178211. Se även Hornady
Skalplattediagram för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av LOCKNLOAD
AP SHELLPLATE HORNADY #32. Tack för att du bidrar till säkerheten vid användning av våra produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #32

Úvod
Gratulujeme vám k zakoupení sady nábojnic LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #32. Tento produkt je
navržen pro použití se stroji LockNLoad AP a ProJector a je kompatibilní s většinou ráží. Abychom zajistili bezpečné
a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že máte dostatečné znalosti o používání reloading strojů.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nábojnicemi a střelivem dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda je váš stroj kompatibilní s nábojnicemi LOCKNLOAD AP.
Při instalaci a používání dodržujte pokyny výrobce.
Pokud váš stroj používá starý typ vyhazovače nábojů na základě pružiny, zakupte si sadu na retrofitting
749012552.
Při práci s nábojnicemi noste ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo opotřebované nábojnice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava stroje: Ujistěte se, že je váš stroj LockNLoad AP nebo ProJector čistý a v dobrém stavu.
Instalace nábojnic:

Vypněte stroj a odpojte ho od napájení.
Otevřete kryt stroje a vyjměte staré nábojnice.
Nainstalujte nové nábojnice LOCKNLOAD AP podle pokynů výrobce.

Používání:
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně namontovány.
Nastavte stroj podle specifikací pro ráži, kterou chcete používat.
Při plnění a manipulaci s nábojnicemi postupujte opatrně a dodržujte bezpečnostní opatření.

Pokyny pro likvidaci
Po použití se ujistěte, že jsou všechny nábojnice a součásti správně zlikvidovány podle místních předpisů.
Nepohazujte nábojnice do běžného odpadu. Informujte se o možnostech recyklace nebo speciální likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na kvalifikovaného technika nebo odborníka na reloading stroje.

Děkujeme, že jste si vybrali LOCKNLOAD AP SHELLPLATE HORNADY #32. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.


